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CTPYKTYPHI OCOBJIMBOCTI PAHHbOHOBOAHTJIIHCHKOI'O EK3UCTEHIIMHOIO PEYEHHS 3
MMOBHO3HAYHUM A1€CJIOBOM TO BE

Cmammio npucesiyeno ananizy cmpykmypu paHHbOHOBOAH2NINICbKO20 eK3UCTNEHYITIHO20 PeyeHHtsl 3 NOBGHOZHAYHUM
diecnogom to be 3 nosuyii cenepamusrnoi epamamuxu. OOIPYHMOBAHO BHCUBAHHS O3HAYECHUX IMEHHUX Ppas y no3uyii
niomema yux peyensb, 00CAI0NCEHO OCHOBHI UNAOKU YCKIAAOHEHHS CIMPYKMYPU eK3UCTNEHYIUHO20 PeyeHHsI MOOATbHUMU
Oiecogamu, NOSICHEHO CIMPYKMYPHY 0OP2aHi3ayiio IMNepamusHux peyens 3 let i cy6 10HKMUSHUX peyens, SKi Maioms
00HAaK08y 6Y008y 00 3aCMOCY8AHHA Onepayii 036y4eHHs.

CyuacHuii etan po3BUTKY MOBO3HABCTBA OPIEHTYE MOCTIJHWKA HA KOMIDIEKCHUH MiIXiJ M0 aHATi3y CHHTAKCHYHHUX
OJIMHHIb, Y MEXax SKOr0 OCTaHHI BHBYAIOTHCS 3 ypPaxyBaHHAM iXHbOI CTPYKTYypH, CEMAHTHKH Ta OCOOIMBOCTEH
¢byunkuionysanns. Kareropist 6ymms, onna 3 pyHaameHtansHux Ginocodchbkux KaTeropiif, 3HaX0AUTh MOBHE BTUICHHS Y
KOMYHIKaTUBHHX OJMHHIX AHTJTIHCHKOI MOBM Ha PIBHI CHHTaKCHCY Ta JIEKCHKH. CHHTAaKCHYHHMH pelpe3eHTaHTaMU
Karteropii 6ymms y paHHbOHOBOAHTITIHCHKii MOBI, SIK y Cy9acHil aHTIIMCHKiN MOBI, BUCTYIIAIOTh PEUEHHS 3 KOHCTPYKIII€IO
there+V+NP+(Loc). Ha nekcuuHOMy PiBHI JUIs BUP&KCHHS 3HAUCHHS [CHY6QHHS BXXUBAETHCS MOBHO3HAYHE IIECIIOBO {0
be. MeTow mi€i cTaTTi € aHaNi3 CTPYKTYpHOi OyJOBH PEYCHb 3 IMOBHO3HAYHHM [IECIIOBOM ICHYBaHHS 3 TO3MIIiH
reHepatiBHOI rpamatiki. O0’€KTOM poOOTH € AIECIOBO f0 be B aHIMHCHhKiA MOBI. [Ipenmer mocmimKeHHs CKIaJaloTh
0COOJIMBOCTI CTPYKTYPHOI OY/IOBH PEYeHb 3 TOBHO3HAYHIM JII€CIIOBOM f0 be B anHrIilicbkid MoBi X VI-XVII cr.

HiecioBo to be B ex3UCTEHLINHIA KOHCTPYKIII 3 €KCIUIETHBOM there BU3HaYaeMO SIK HeaKy3aTHBHE JI€CIIOBO,
€IMHUM apryMEHTOM SIKOTO € BHYTPILIHII eJIeMEeHT, TOPO/DKEHHUH Y IKOCTI KoMIuleMeHTa. Ha Hai nmorssizt, y BUIaaKax
ITOBHO3HAYHOTO BXKUBAHHA be apTyMEHT Ji€CI0Ba IIOPOIKYETHCS B 30BHIMIHIM MO3UIIT, Hamp.:

(1) This may plant courage in their quailing breasts; for yet is hope of life and victory [1: 291].

VY npuxnazi (1) iMeHHUKH hope 1 victory € 30BHIIIHIMH apTyMEHTaMH Ji€CIIOBA, SIKI BUKOHYIOTh POIb nayicHca.
CeMaHTHYHI O3HAK{ [IUX IMEHHHKIB HaJIe)KATh IO MTPOMO3HMIIii BUCIOBJICHHS, @ B PEUCHHI CTBEP/DKYETHCS iX ICHYBaHHSA,
TiICWJICHE TOTIKATI3aIli€r0 AiECTIoBa, HOTO TepeMileHHsM i3 nipoektii VP (Verbalizer Phrase) no npoexii TopP (Topic
Phrase).

3ayBa)KMMO, 10 TIOBHO3HAYHE JIIECIOBO ICHYBaHHSI € CEMaHTHYHO JIETKUM Ha BiJMiHYy BiJl PELITH NOBHO3HAYHHUX
nieciB (Iop. MOBHO3HAYHE JIECIOBO Aave 3 NMPUTAMAHHOIO HOMY TCHICHIIEIO MPUIAMATH JOMOMIKHE IIECIOBO MU
MMUTAaHHAX 1 3alepedyeHHsX i, SK HacliJoK, 3anumarucs y vP npoekuii). s migTBep/pkeHHS 1i€l TE3W PO3TIISTHEMO
3aliepeuHe pedeHHs, y SKOMY be 3ajMIIaE NMPOEKLII0 JI€cioBa W 3a3HA€ IEpecyBYy IO BEPIIMHM (DYyHKLIOHAIBHOT
npoekuii TP (Tense Phrase), mo6 orpumaru ¢rekcito. Y JiHIHHIA MOCTIIOBHOCTI MiAPSIHOTO PEUYCHHS Yacy
3arepeyueH s PO3MilIeHe MPaBopyY Bif be, HATIp.:

(2) O grimed-looked night! O night with hue so black! O night, which ever art when day is not! [2: 169].

Haragaemo, oo B aHTIIHCEKOMY €K3WCTEHIIHHOMY PEYeHH] MO3HUINiS IiMETa acOMIOETHCS 3 O3HA4YeHicTI0. Bubip
MK €K3UCTEHIIHHOI0 CTPYKTYPOIO 3 EKCILIETUBOM 1 MOBHO3HAYHMM JIi€CIIOBOM IOB’SI3aHUH 3 THM, IO O03HaueHa NP
(migMeT) MOpOKYETHCS B POIII 30BHIIIHBOTO apryMEHTa, BUKIIIOYAIOYH MOXIIMBICTh MOPOJPKEHHS there. Y BUOIpLI 3
3300 peuens 3adikcoBano nuine 185 (5,6 %) 3 NOBHO3HAYHMM E€K3UCTEHLIHHUM JiecioBoM. Lle moBoanTh, 3 OIHOTO
0OKy, CTaHOBJICHHSI 3HaKa NpPsAMOI HOMIHALil JUIsd TO3HAYeHHS ICHYBaHHS, a CaMe — EK3UCTEHLIWHOro pedyeHHs 3
€KCIUICTHBOM, a 3 1HIIIOTO — BAXKJIMBICTh KATETOPii 03HAYCHOCTI MiJMETa B PSUCHHSX 3 IOBHO3HAYHKM J[IECIOBOM OYmiL.
B ocranHix y poxi mizmera Oyio 3adikcoBaHO BXXMBaHHS BiIacHUX Ha3B (3), 0co00BHX 3aiiMEHHMKIB (4), IMEHHHKIB 3
yHIBepcaIbHUMU KBaHTH(]ikaTopamu (5), aOCTpakTHUX MOHATS (6), HAIp.:

(3) Thy flatters yet wear silk, drink wine ... and have forgot that ever Timon was [3: 582];

(4) Besides, she did intend confession at Patrick’s cell this even, and she was not [4: 268-269];

(5) All things that are are with more spirit chased than enjoyed [5: 36];

(6) Where fair is not, praise cannot mend the brow [6: 319].

Jis excrutikanii 3Ha9eHHS UMOGIPHOCI, NPURYUeHHs, 00ieamopHOCMi iCHY8aHHSA, TaK CaMo SIK 1 B eK3UCTeHIIHHII
KOHCTPYKIIii, TOBHO3HAYHE IIi€CIIOBO be YCKIaIHEHE MOPOIKEHHSIM MONAIBHUX TIECTIB may, can, must, should. Ilpn
BOMY HiIMETOM PEUYECHHS BUCTYIAIOTh BKa3iBHI 3aiiMEHHUKH (this, that), eKCTUIETHBHE if, TUTATBHNIN 3aiiIMEHHUK What,
BIJICHJIAIOYH JIO BiZIOMOT JIJIsl MOBIIS 1 ClTyXada CHTYyallii, Hamp.:

(7) Thersites: He must fight singly tomorrow with Hector ....

Achilles: How can this be? [7: 181].

Y npuknani (7) IpoNO3HILisl BUCIIOBIICHHS BKIIIOYAE [IEBHY CUTYALil0, aHTELEIEHT K0T PO3MIILIEHO B MONIEPETHHOMY
(parMenTi TekcTy. 3a JOIOMOTI'OIO Ji€CTIOBa iCHYBaHHS, YCKJIaJHEHOTO MOAAIBHUM JIECIIOBOM, MOKJIUBICTh ICHYBaHHS
i€1 CUTYAaIlil CTABUTHCS ITiJ] CYMHIB.

Cutyarisi, iCHyBaHHs SIKOI TPHUITYCKAETHCS, MOXE JEKOJIYBAaTHUCS B HACTYMHOMY KOHTEKCTI; ©KCIUICTHBHE if
MOTIEPE/IKAE PO CUTYAIIIIO, PO SIKY HTUMEThCS, HATP.

(8) I am not weatherwise, but it may be, wee shall have hard frost [8: lines 571-572].
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[ToBHO3HAYHE /1i€CTIOBO iICHYBaHHS, YCKJIaJHEHE MOJaJIbHUM JIIECTIOBOM can, BXKHUBAEThCs B 47,4 % npuknanis (72 3
152 peueHp 3 MOBHO3HAYHUM €K3UCTEHIIITHUM 1€CIIOBOM YCKJIQJIHEHUM MOJAIbHUMHU jiecioBamu). 3 Hux 15,3 % (11
MIPUKJIAJIB) — Y MHTAIbHUX pedeHHsX 1 84,3 % (61 npuknaan) — y peyeHHSX 3 HEraTHMBHOIO CEMaHTHKOIO. Baromwuii
MOKAa3HUK BXKMBaHHs 3arepedHoi (popMHU MOJAIbHOTO JI€CIOBA MPUTAMAHHUI PEUEHHSIM, B SKUX MOBELb 3allepedye
ICHyBaHHS HENPUHHATHOTO il HbOro (akrty (9), BUCIOBIIOE CBOE HeOaxaHHsS MupuTHCs 3 HoBuHOIO (10) abo
HEMOJXJIMBICTh ICHYBaHHs cutyauii B3araii (11), Hanp.:

(9) This cannot be by no means of reason [9: 167];

(10) It cannot be; thou dost but say ‘tis so [2: 558];

(11) King: Price you yourselves. What buys your company?

Rosaline: Your absence only

King: That can never be [6: 362].

VY muTamhHHUX pEYeHHSX i3 NIECTIOBOM can CTAaBUTHCA IIiJ] CYMHIB iCHyBaHHA cuTyalii abo cmoci0 ii icHyBaHH:S. B
yCixX 3HaliIeHNX HaMu MpuKianax B no3uuii [Spec, CP] BXHUBa€eThCs MUTANBHUIA orlepaTop fow, Hamp.:

(12) How can that be, when you have the voice of the King himself for your succession in Denmark? [10: 80].

MojanbHe I€CIIOBO must y 3anepedHii hopmi 3ade3rneuye peaisaliiio 3HAYUCHHS HeMONCIUBOCME ICHY8AHH S, OJTHAK
Ha BIOMIiHY BiJ can y Uifi (yHKIii BOHO MICTHUTH BiATIHOK CYO’€KTHBHOI OIIIHKH, OCKUIBKH iICHYBaHHS HEMOJXIIHBE U
HENpUHHITHE caMe B PO3yMiHHI MOBLIsI, HAfIp.:

(13) In prison honest captain? This must not be [11: 13].

VY pedeHHsIX 31 CTBEPIUKYBAJbHOK CEMAHTHKOIO JIE€CIOBO must €KCIUIIKYE 3HAUCHHS (amanizmy, HeMuHywocmi
icHysanHs TIEBHOI CHUTYaIlii 1 11 He3gopomuocmi, HATIP.:

(14) By my troth, George, I thank thee. But pish, what must be, must be [11: 12].

MopnanbHi miecnoBa may i should BIATBOPIOIOTH 3HAYECHHS MOXNCAUBOCHI T 0008 A3K080CMI iCHY8AHHA BIIIIOBIIHO.
Ipukiiaau BXXUBAaHHS IUX JIECIIB HE € 0araTOYUCEIbHIMU, HAIIP.

(15) Is love so light, sweet boy, and may it be that thou should think it heavy onto thee? [12: 95];

(16) So it should be, that none but Anthony should conquer Anthony but woe ‘tis so! [13: 476].

[ToBHO3HAUHE 1i€CTIOBO be TpamISIETbCS TAKOXK Yy PEUYEHHSX 31 3HAUCHHSIM 601€6UAGIEHHS, NOOANCAHHA, e
CIIOCTEPIraeThCsl albTEPHALlIS MOECICH 13 rpaMaTHKaIi30BaHUM €JICMEHTOM [ef, Hatp.:

(17) Let it be so, thy truth then be thy power [14: 293];

(18) Well hast thou spoken, cousin. Be it so [1: 254].

VY cydacHiil JITHTBICTHYHIH JliTepaTypl HEMae OJHO3HAYHOIO TPAKTYBaHHS pedeHb Hboro THiy. CKIagHICTh IBOTO
MUTaHHS MOJIArae B TOMY, 110 JA@BHbOTEPMAHCHKHI ONTATHB 3 TAKUMH XapaKTEPHUCTHKAMH MaB CKIIQJHY CMHUCIIOBY
CTPYKTYpPY, sIKa B IIEBHMX KOHTEKCTax HEWTpasi3yBanacsi 1 y)KMBajacs Julsi NMO3HAUYeHHsS MaiOyTHBOro dacy abo
imneparuBa [15: 167]. 3 wacom TepmiH "onTaTHB" CTOCOBHO E€KCILTIKAlii MOJAIBLHOCTI B TEPMAHCHKUX MOBax OYJio
3aMiHEHO Ha CyO0 IOHKTUB (subjunctive mood). 3ayBaxxuMo, 0 3HAYCHHSI 100ANCAHHA 1l CNOHYKAHHA 00 Oii (TI00aXKaHHS
I0Ch 3pOOKMTH) IyXke ONU3bKi. Y CydacHHX CTYHisSiX pedeHHs Ha 3pa3ok (17) BIAHOCATH O pEuYeHb 3 IMIIEPATHBHOIO
CEMaHTHUKO, BOHH IIO3HAYAIOTH TOOAKAHHSI, CIIOHYKaHHS 110 1ii [16: 394], a peuenns (18) — no cy6’rorkTHBa I a60 10
CTaluX BUPa3iB Ha 3pa3ok be happy, long live the king. TlpoaHanizyeMo BHYTPILIHIO CTPYKTYPY LHUX PEYEHb, SKY
npeacrasieHo sk (17°) 1 (18”) BignosinHo:

(177 (18%)

SIk BUHO 3 PHUKIIAIIB, PEUCHHS MalOTh OJJHAKOBY OYJIOBY, €JIMHOIO BIAMIHHICTIO € CKJIa]] QYHKI[IOHATBHOT MPOCKIIii
CP, sxa Mapkye UIOKYTHBHY CHIIy pedeHHs o3Hakor [Mood]. ¥V mpuknani (17°) BoHa MICTUTh TpaMaTHKaIi30BaHUI
eneMeHT let, sikuii oOupae KoMmIuleMeHTOM (yHKIioHaNbHY mpoekitito TP 3 osnakoro [-Tense]. ¥ peuenni (187)
UITOKYTUBHHNA MapKep BINCYTHIH, HaTOMICTh Ii€CIOBO be 3a3Hae mepecyBy Ao mpoekmii CP, oTpuMyroun oO3HaKy
[Mood]. 3anummiocs TUIbKM BU3HAUUTH, SKHH caMe CIOci0 MpeacTaBlieHO B LIUX PEUeHHsX. BBakaemo, 10 B LBOMY
BHIIAJKY IIPEICTAaBICHO HeHTpamizamito iMrepatuBa i cyO’roHkTmBa. Jliss mocTtae sk OaxaHa, 3 HEOOOB’SI3KOBHM
BTUICHHSIM Yy JKHUTTS, BIJICYTHICTIO CIOHyKaHHs a0 nii. OJHaK 3a CHHTaKCUYHHM apaH)XyBaHHSIM KOHCTUTYCHTIB
peYeHHS TSDKIE 0 CTPYKTYPH iMIepaTHBa 3 iHIMIadbHOIO MO3HUINE0 JiecioBa (y BUMAAKY 3 /et — rpaMaTHKaIIi30BaHIM
niecioBoM). Y Hamii BUOipIi NPUKIaAN BXXUBAHHS Cy0 IOHKTHBA IPEBAJIIOIOTH HaJl pEUSHHSIMHU 3 le? y CITiBBiTHOILIEHHI
3:1, mO CBiQYMATH MPO WOTO HEMOMHPEHICTh B CK3UCTCHIIMHUX pPEUEHHSIX PAaHHbOHOBOAHTIIHCHKOTO TEpiofy.
Ipoknamaitist iCHyBaHHsI BUPQKAETHCS 3a TOTIOMOTOI0 Cy0 FOHKTHBA, OCKLIBbKH cripuiiMaeThest MoBIeM X VI-XVII ct. sik
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HE3aJIe)KHE BiJ HbOTO, HEMiJBJIacCHE WOMYy, SK IOBHA IMOKIPHICTh, MPUHHATTS cUTyaulii. YCi Il PEYCHHS MICTSTh
excrminuTHO (19) abo imMmtinuTHO (20) 3BEepHEHHS A0 BUIINX CHJI, HAIIP.:

(19) Be it as our Gods will have it [13: 381];

(20) Not for myself, Lord Warwick, but my son, whom I unnaturally shall disinherit. But be it as it may [1: 259].

MonasbHe i€CIOBO B ApyTiid yactuHi npukiany (20) inoctpye darainizm, BIacTUBUIL CBITOCIPUUHATTIO JIIOAUHH, 1
3aJIeXKHICTD BiJl BOJI MOTOMOIUHMX cui. [IpupedeHicTh 10 came Takoro mepediry iCHyBaHHS BiIUYBA€ThCS B PEUCHHI
(21) 32 mOMOMOTOIO MiAPATHOTO PEUCHHS TPUYNHH, HATIP.

(21) That John may stand, then Arthur needs must fall; so be it, for it can not be but so [2: 582].

Jexnapytoun iCHyBaHHs sIK IIOCh HE3aJeXKHE BiI ioro Boii, MoBelb NOBipse Bosi BceBuinnboro. Cy0’rOHKTUB
BUPAXKAE TAKOXK 3aJIEKHICTD ICHYBaHHSI BiJl HAMIPIB 1HIIOT JIFOJIHH, HAIIP.:

(22) Be it as thou dost say. Farewell a while [17: lines 298-299].

3 MosIBOIO B peueHHi /et cUTyallis 3MIHIOEThCS. 3a JJaHMMHU 1CTOPUYHOI JIHI'BICTHKH MOYAaTOK rpamaTtHhKaiizauii /et
mpuragae Ha XV-XVI cT., Koau #oro BXWBaHHS OPi€HTOBAHO HA MOBI Ta HOTO cTaBieHHS 1Mo curyamii. JIromamHa
enoxu BipoKeHHs TOYMHAE BIPUTH B CBOT CHJIM, OCMUCIIIOBATH CBill BIUTUB Ha HABKOJIUINHIHN CBIT, HAIP.:

(23) A Thursday, let it be — a Thursday tell her, she shall be married to this noble earl [18: 471].

VY npukiani (23) Jlopa Kamyseri cam Bu3Ha4ae MoJIir0 1 4yac, KOJU BOHA TIOBUHHA BiAOYTHCS.

Bapro 3a3HauuTH, M0 Haia BUOIpKAa MICTHTh YOTHUPU PEUCHHS, B SIKUX 3HAYCHHS ICHY6AHHS AKTYalli3yeThCs 3a
JIOTIOMOT'010 1H(IHITHBA MOBHO3HAYHOI'O CK3UCTEHI[IIHOTO [IIECIIOBA, HAIIP.:

(24) To be or not to be: that is the question [10: 63];

(25) To be thus is nothing, but to be safely thus — our fears in Banquo stick deep, and in his royalty of nature reigns
that which would be feared [2: 480].

VY npuxnazi (24) indinitu BUKOHYE QyHKLit0 migMera pedeHHs. Cy0’ekToM nepiuoi yacTHHU pedeHHs (25) € came
ICHyBaHHS, a JI€CTIOBO TIpEAMKYE WOTO XapaKTepucTHKy. Haramaemo, mo iHQiHITHB mOTpedye TOTATKOBOI
¢yHKIiOHABHOT Tpoekwii, oTke, mo3uuis cneuudikaropa TP y mepuriii yactuHi peuenHs (25) Oyxne MicTHTH
¢yHKIiOHATBHY Tpoekiro TP2, Hamp.:

(25°) [TP1 [TP2 ec [T2’ [Tto [vP [v’[vbe [AdVP [Adv’[Adv thus][]IIIIIT][T1" is' [vP [v’[v t' [VP [VP’[V t' [NP
[NP’[NP nothing]]]1111111-

VY npukiazni (25’) npoaeMOHCTPOBAHO CTPYKTYPY pedeHHs! micis ozeyuenns (Spell-Out). OnHak no3uiis miamera €
JICpUBATUBHOIO, W €JIEMEHT, KW y Hili B)KMBA€THCS, NOBMHEH 3a3HaBAaTH IepecyBy Uil rnepeBipku o3Haku [IPIT
¢initHoi ¢nekcii B mpoekuii TP. IIponoHyemo BBaxkaTu MiciieM nopojkeHHs (yHkuioHansHOi npoekuii TP2, sika
MICTUTH 1H(]IHITHB, MO3MIIII0 30BHINIHBOTO apryMeHTa Ji€cioBa icHyBaHHsS — [Spec, VP]. Y npoMy BHUIIaAKy CTPYKTYpY
peueHHs (25°) 1o 3acToCcyBaHHA ONepalii 038yuerHs IPEACTaBICHO SK (26):

(26)

nothing

OTKe, MIECIOBO ICHYBaHHS MOXKE XapaKTepU3yBaTHCS K HeaKy3aTuBHE (i3 BHYTPILIHIM apryMeHTOM) 3a YMOBH
HOro BXKMBAaHHS B EK3UCTEHIIIHHOMY pEUYCHHI 3 EKCIIETUBOM 1 sIK HeepraTuBHE (i3 30BHIIIHIM apryMeHTOM) IpH
NIOBHO3HAYHOMY B)KMBaHHI. [Ipy IbOMy B OCTaHHBOMY BHIIAJKy IiIMETOM € BJacHa Ha3Ba, 0COOOBHH 4K BKa3iBHUH
3aiiMeHHUK. [I0OBHO3HAUHE Ji€CIIOBO iCHYBaHHS MOXE YCKJIJHIOBATHCS MOJAAIBHUM JI€CIOBOM, CTABIJITYM IIiJl CyMHIB
(axT icHyBaHHs npeaMeTa a00, HABMAKH, MIATBEPKYI04YH Horo. CTpyKTypHa OpraHizallisi iMIepaTiBHUX peueHsb 3 lef i
Cy0 IOHKTHBHHUX PEY€Hb MAIOTh OJHAKOBY OyJIOBY. Y MOBI paHHBOHOBOAHTJIIMCHKOTO MEPioay MPEBAIOIOTH PEUECHHS
OCTaHHBOTO THITY, OCKIJIbKM BOHH IMO3HAYAIN Oa)kaHy, aje He3aJIeKHY BiJl JIIOIUHHM Iif0, (haTamizM.
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Ilonxoeckaa M. B. CmpykmypHble 0cOOeHHOCIU PAHHEHOBOAHZAUTICKO20 IK3UCIEHYUOHATILHOZ0 RPEOTONCEHU C

HOJIHO3HAYHBIM 271a20710M 10 be.

Cmamvs nocesawjena ananu3y CmpyKmypvl paHHeHOB80AH2TIUUCKO20 NPEONONHCEHUS ¢ NOTHOZHAUHBIM 211a2010M to be ¢
nosuyui eenepamugnoi epammamuxy. Ob6ocHogvl8aemcs ynompeodaenue onpedeseHHbIX UMEHHbIX Ppas 6 no3uyuu
noonexcawe20 IMux NPeonoHCeHUtl, UCCaedyIomes 2NaAsHble CLYUAU YCAOHCHEHUS CIMPYKMYPblL IKIUCTNEHYUOHATLHO20
NPeONoACEHUS MOOANLHBIMU 2NA20NAMU, OOBACHACMCA CMPYKMYPHAS OP2AHU3AYUS UMNEPAMUBHBIX npedniodicenull ¢ let
U CYOLIOHKMUBHBIX NPEONIONCEHUU, KOMOpble UMEION 0OUHAK080e CIpoeHle 00 Ynompebaenus onepayuu 036y4ueanusl.

Polkhovs'ka M. V. Structural Peculiarities of Early New English Existential Sentences with Full Verb to Be.

The article analyzes the structure of Early New English existential sentences with the full verb to be from the
standpoint of view of the generative grammar. It gives the scientific proof for the usage of definite noun phrases in
the subject position, investigates the main conditions of existential sentences structure complication by means of
modals, and explains the structural organization of imperative sentences with let and subjunctive sentences which

have the same structure before spell-out operation.
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